
IN231000378V01_DE_ES_PT 

800-186V90

4L MINI FRIDGE

4L MINI-KÜHLSCHRANK

MINI NEVERA 4L

MINI FRIGORÍFICO DE 4 L

EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
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1.Carrying Handle
2.COL .D/OFF/WARM Switch
3.Green Indicator Light(Cooling)
4.Red Indicating Light(Heating)
5.Adaptor plug

6.Removable Shelf
7. Removable Basket
8.Condensate Tray
9.AC Adaptor

���mm
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DE

LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR DER 
VERWENDUNG
Für Ihre Sicherheit und dauerhaften Genuss dieses Produkts sollten 
Sie immer die Bedienungsanleitung lesen, bevor Sie es verwenden.

SICHERHEITSHINWEISE

Warnung: Bei der Verwendung elektrischer Geräte sollten 
grundlegende Sicherheitsvorkehrungen immer beachtet werden.

● Um Feuer, Elektroschläge und/oder Verletzungen zu verhindern, 
tauchen Sie keine Netzkabel, Stecker oder den Kühlschrank in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten.

● Bei der Verwendung seitens Kindern oder in der Nähe von 
elektrischen Geräten ist eine strenge Aufsicht erforderlich. 
Bewahren Sie den Mini-Kühlschrank und die Netzkabel außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf.

● Trennen Sie den Mini-Kühlschrank aus der Steckdose, wenn er nicht 
in verwendet wird und bevor Sie ihn reinigen. Lassen Sie das Gerät 
abkühlen, bevor Sie Teile und Reinigungsgeräte montieren oder 
Entfernen.

● Betreiben Sie kein Gerät, das in irgendeiner Weise beschädigt ist 
oder ein defektes Netzkabel oder einen defekten Stecker aufweist. 
In diesem Fall wenden Sie sich zur Uterstützung an den 
Kundenservice

● Lassen Sie keine Kabel über die Tisch- oder Thekenkanten hängen 
oder die heißen Oberflächen berühren.

● Platzieren Sie Ihren Mini-Kühlschrank nicht über oder in der Nähe 
eines heißen oder elektrischen Herds oder in einem beheizten 
Ofen.

● Lassen Sie einen Abstand von 6 bis 12 Zoll zwischen dem hinteren 
Lüfter Ihres Mini-Kühlschranks und jeglichen Wänden/Hindernissen 
für einen kontinuierlichen und optimierten Betrieb.

● Wenn der Mini-Kühlschrank nicht verwendet wird, schließen Sie ihn 
und trennen Sie ihn vom Stromanschluss.

● Schalten Sie die Kühlen/Wärmen-Funktion nicht abrupt. Schalten 
Sie die Funktion auf Heizung, nachdem das Gerät 30 Minuten lang 
ausgeschaltet wurde.
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DIAGRAMM

1. Tragegriff
2. KALT/AUS/WARM-Schalter
3. Grüne Anzeigelampe (Kühlung)
4. Rote Anzeigelampe (Heizung)
5. Adapterstecker

6. Herausnehmbarer Regalboden
7. Herausnehmbarer Korb
8. Kondensatwanne
9. AC-Adapter

GRÖSSENBESCHREIBUNG

���mm
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SPEZIFIKATIONEN

Kapazität

AC-Eingangsspannung

DC-Ausgangsspannung

Temperaturbereich

4 Liter

100V-240V

9V

Kühlung: 17 °C unterhalb der 
Umgebungstemperatur

Kühlung: 20W

Heizung: 45-50°C via thermostat

Heizung: 15W

BEDIENUNGSANLEITUNG

AC (Wand) Eingangsspannung:100V-120V/220V-240V

Stellen Sie den Schalter vor dem 
Anschließen auf die Position „AUS“.

Verbinden Sie das AC-Netzkabel mit dem 
Anschluss auf der Rückseite des 
Kühlschranks.

Positionieren Sie den Kühlschrank an eine 
geeignete Stelle und verbinden Sie den 
Stecker mit der Wand-Steckdose.

Wählen Sie „Warm“ oder „Kühl“ – Funktion 
aus.

Stellen Sie den Schalter auf „WARM“ um den 
Kühlschrank aufzuwärmen.

KALT

AUS

WARM

KALT

AUS

WARM

KALT

AUS

WARM



10

WEITERE ANWENDE-TIPPS

Kühlung:

● Zum schnellsten Abkühlen, füllen Sie den Kühlschrank mit kalten 
Getränken.

● Die niedrigstmögliche Temperatur hängt von der 
Umgebungstemperatur ab.

● Je kühler die Umgebungstemperatur, desto kälter wird der 
Minikühlschrank.

● Die Umgebungstemperatur bezieht sich auf die Temperatur der 
umgebenden Luft. Zum Beispiel, wenn das Gerät zum Kühlen 
verwendet wird, kann der Artikel auf 23 °C unterhalb der 
Raumtemperatur gekühlt werden, das Gerät hält dann den Artikel bei 
jeder Temperatur kühl auf 4 °C kühl, unabhängig der jeweiligen 
Raumtemperatur.

Heizung:
● Die Wärmefunktion ist nicht dafür ausgelegt, kalte Lebensmittel zu 

erhitzen, sondern dazu, heiße Lebensmittel auf eine warme 
Temperatur zu halten. Bei Bedarf kann sie Lebensmittel mehr als 2 
Stunden lang erwärmen.
Die Wärmefunktion kann auch verwendet werden, um Flüssigkeiten, 
Öle und andere Schönheitsprodukte warmzuhalten.

REINIGUNG UND WARTUNG

Wenn das Gerät nicht verwendet wird und vor der Lagerung, stellen Sie 
sicher, dass das Netzkabel getrennt ist.
Lagern Sie den Mini-Kühlschrank an einem kühlen, trockenen Ort. Stellen 
Sie immer sicher, dass Ihr Mini-Kühlschrank vollständig trocken ist, bevor 
Sie ihn füllen.
Lassen Sie Ihren Mini-Kühlschrank immer bei geöffneter Tür vollständig 
abkühlen, bevor Sie ihn abstellen. Das Offenhalten der Tür, während der 
Kühlschrank auf Raumtemperatur zurückkehrt, hilft, Feuchtigkeit und 
Schimmel im Inneren zu verhindern.
Wischen Sie den Mini-Kühlschrank mit einem feuchten Tuch oder einem 
Papiertuch ab. Das herausnehmbare Regal/Korb und Kondensatwanne 
können mit Seife, Wasser und Schwamm gereinigt werden.
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HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN

F: Was tue ich, wenn der Kühlschrank nicht funktioniert?
1. Überprüfen Sie die Anzeigelampen. Wenn die Anzeige nicht 
funktioniert oder unterbrochen leuchtet, überprüfen Sie den Status der 
Stromverbindung.
2. Überprüfen Sie die Stecker, um sicherzustellen, dass die Kontakte 
intakt sind, entfernen Sie Schmutz von den Steckern, falls notwendig.

F: Warum kühlt der Kühlschrank nicht ausreichend?
1. Stellen Sie sicher, dass der Schalter auf Kühlung eingestellt ist, und 
überprüfen Sie, ob der Lüfter ordnungsgemäß funktioniert. Wenn der 
Mini-Kühlschrank nicht funktioniert, kontaktieren Sie uns zur 
Unterstützung.
2. Die niedrigstmögliche Temperatur hängt von der 
Umgebungstemperatur ab. Je kühler die Umgebungstemperatur, desto 
kälter der Kühlschrank.

Drei Tipps zur besseren Nutzung des Kühlschranks

Stellen Sie ihn mindestens 2 Zoll von der Wand entfernt auf, um eine 
gute Wärmeabfuhr zu gewährleisten.

Stellen Sie sicher, dass die Tür fest verschlossen ist und vermeiden 
Sie es, die Tür bei warmem Wetter regelmäßig offenzulassen. 
Vermeiden Sie die Verwendung bei Raumtemperaturen unter 10°C 
, wenn Sie Kosmetikprodukte verwenden.

F: Ist der Mini-Kühlschrank defekt, wenn sich im Inneren Eis bildet?
A: Nein. Der Mini-Kühlschrank verwendet einen Halbleiterchip, und die 
Temperaturdifferenz zwischen dem Innen- und Außenraum oder das 
häufige Öffnen der Tür führt zur Bildung von Kondensation oder Eis im 
Inneren.
Es wird empfohlen, die Tür nicht offenzulassen oder sie häufig zu 
öffnen/schließen. Kühlen Sie auch keine heißen Artikel unmittelbar ab.



12

ES

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR
Para su seguridad y disfrute continuo de este producto, lea siempre 
el manual de instrucciones antes de usarlo.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Advertencia: Siempre se deben seguir precauciones básicas de 
seguridad al utilizar aparatos eléctricos.

●  Para evitar incendios, descargas eléctricas y/o lesiones, no 
sumerja los cables de alimentación, los enchufes ni el refrigerador 
en agua u otros líquidos.

●  Se debe ejercer una estrecha supervisión cuando los niños estén 
usando o cerca de cualquier aparato eléctrico. Mantenga la 
mininevera y los cables de alimentación fuera del alcance de los 
niños.

●  Desenchufe el mini frigorífico del enchufe cuando no esté en uso y 
antes de limpiarlo. Deje que se enfríe antes de poner o quitar piezas 
y limpiar el equipo.

●  No opere ningún equipo que esté dañado de alguna manera o que 
tenga un cable de alimentación o enchufe defectuoso. En este 
caso, comuníquese con Servicio al Cliente para obtener ayuda.

●  No permita que los cables cuelguen de los bordes de mesas o 
mostradores ni toquen superficies calientes.

●  No coloque su mini refrigerador sobre o cerca de una estufa 
eléctrica o caliente, ni dentro de un horno caliente.

●  Deje un espacio de 15 a 30 centímetros entre el ventilador trasero 
de su mini refrigerador y cualquier pared/obstáculo para un 
funcionamiento optimizado continuo.

●  Cuando no esté en uso, cierre el mini refrigerador y desconéctelo 
del tomacorriente.

●  No cambie la función de frío/calor abruptamente. Cambie la función 
a Calefacción después de que el dispositivo haya estado apagado 
durante 30 minutos.
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GUÍA DE OPERACIONES

1. Asa de transporte
2. Interruptor FRÍO/APAGADO/CALIENTE
3. Luz indicadora verde (enfriamiento)
4. Luz indicadora roja (Calefacción)

5. Enchufe adaptador
6. Estante extraíble
7. Cesta extraíble
8. Bandeja de condensado
9.Adaptador de CA

DESCRIPCIÓN DEL TAMAÑO

���mm
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ESPECIFICACIONES

Capacidad

Voltaje de entrada de CA

Voltaje de salida CC

Efecto de temperatura

4 litros

100V-240V

9V

Enfriamiento: 17 °C por debajo 
de la temperatura ambiente

Enfriamiento: 20W

Calefacción: 45-50°C por 
termostato

Calefacción: 15W

GUÍA DE OPERACIONES

Voltaje de entrada CA (pared): 100 V-120 V/220 V-240 V

Mantenga el interruptor en la posición "OFF”
antes de realizar la conexión.

Conecte el cable de alimentación de CA al 
conector situado en la parte posterior del 
frigorífico.

Coloca bien el frigorífico e introduce el 
enchufe en el enchufe de la pared.

Seleccione la función Calentar o Enfriar

Coloque el interruptor en "CALIENTE" para 
calentar el refrigerador.
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WEITERE ANWENDE-TIPPS

Enfriamiento:

● Para un enfriamiento más rápido, llene el refrigerador con bebidas 
frías.

● La temperatura más baja posible depende de la temperatura ambiente 
circundante.

● Cuanto más fría es la temperatura ambiente, más frío se pone el 
frigorífico compacto.

● La temperatura ambiente se refiere a la temperatura del aire 
circundante. Por ejemplo, si el dispositivo se usa para enfriar, el 
artículo se puede enfriar a 23ºC por debajo de la temperatura 
ambiente, entonces el dispositivo mantendrá el artículo fresco a 
cualquier temperatura de 4ºC.

Calefacción:

● La función más caliente no está diseñada para calentar alimentos fríos 
sino para mantener los alimentos calientes a una temperatura cálida. 
Si es necesario, puede calentar los alimentos con más de 2 horas. La 
función de calentamiento también se puede utilizar para mantener 
calientes líquidos, aceites y otros productos de belleza.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Cuando no esté en uso y antes de guardarlo, asegúrese de quitar el 
cable de alimentación y el enchufe.

Guarde el mini frigorífico en un lugar fresco y seco. Asegúrese siempre 
de que su mininevera esté completamente seca antes de guardarla.

Deje siempre que su mini refrigerador se enfríe completamente con la 
puerta abierta antes de guardarlo. Mantener la puerta abierta mientras 
vuelve a la temperatura ambiente ayudará a evitar que se desarrolle 
humedad y moho en el interior.

Limpia el mini frigorífico con un paño húmedo o una toalla de papel. El 
estante/cesta extraíble y la bandeja de condensación se pueden limpiar 
con agua, jabón y una esponja.
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PREGUNTAS FRECUENTES

P: ¿Qué debo hacer si el frigorífico no funciona?
1. Verifique las luces indicadoras. Si el indicador está apagado o 

encendido intermitentemente, verifique el estado de la conexión de 
alimentación.

2. Verifique los enchufes para asegurarse de que estén en buen 
contacto, elimine la suciedad de los enchufes si es necesario.

P: ¿Por qué el frigorífico no enfría lo suficiente?
1. Asegúrese de que el interruptor esté en refrigeración y compruebe si el 

ventilador funciona correctamente. Si el mini refrigerador no funciona 
correctamente, contáctenos para obtener ayuda.

2. La temperatura más baja posible depende de la temperatura del 
entorno. Cuanto más fría sea la temperatura ambiente, más frío se 
volverá el frigorífico.

Tres consejos para aprovechar mejor la nevera

Colóquelo al menos a 5 centímetros de la pared para garantizar una 
buena disipación del calor.

Asegúrese de que la puerta esté bien cerrada y evite dejarla abierta 
con regularidad cuando haga calor. Evite el uso a menos de 10 °C 

 de temperatura ambiente cuando utilice productos cosméticos.

P: ¿El mini refrigerador está defectuoso cuando se forma hielo de agua 
en su interior?
R: No. El mini refrigerador utiliza un chip semiconductor, y la diferencia 
de temperatura entre el interior y el exterior o la apertura frecuente de la 
puerta provocarán la formación de condensación o hielo en el interior.
Se recomienda no mantener la puerta abierta ni abrirla/cerrarla con 
frecuencia.Tampoco enfríe directamente objetos calientes.
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PT

LER TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR
Para sua segurança e para continuar a usufruir deste produto, leia 
sempre o manual de instruções antes de o utilizar.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

Aviso: As precauções básicas de segurança devem ser sempre 
seguidas quando se utilizam aparelhos elétricos.

●  Para evitar incêndios, choques elétricos e/ou ferimentos, não 
mergulhe os cabos de alimentação, as fichas ou o frigorífico em 
água ou outros líquidos.

●  As crianças devem ser vigiadas de perto quando utilizam ou estão 
perto de aparelhos elétricos. Mantenha o mini frigorífico e os cabos 
de alimentação fora do alcance das crianças.

●  Desligue o mini frigorífico da tomada quando não estiver a ser 
utilizado e antes de o limpar. Deixe arrefecer antes de colocar ou 
retirar peças e de limpar o equipamento.

●  Não utilize qualquer equipamento que esteja danificado de alguma 
forma ou que tenha um cabo de alimentação ou uma ficha com 
defeito. Neste caso, contacte o Serviço de Apoio ao Cliente para 
obter assistência.

●  Não deixe os fios pendurados nas extremidades de mesas ou 
balcões nem que toque em superfícies quentes.

●  Não coloque o mini frigorífico sobre ou perto de um fogão quente ou 
elétrico, ou num forno aquecido.

●  Deixe um espaço de 15 a 30 cm entre a ventoinha traseira do seu 
mini frigorífico e quaisquer paredes/obstáculos para um 
funcionamento contínuo e optimizado.

●  Quando não estiver a ser utilizado, feche o mini frigorífico e 
desligue-o da tomada elétrica.

●  Não mude a função de frio/quente abruptamente. Mudar a função 
para aquecimento depois de o aparelho ter estado desligado 
durante 30 minutos.
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DIAGRAMA

1. Pega de transporte 
2. Interruptor FRIO/DESLIGADO/AVISO 
3. Luz indicadora verde (arrefecimento)
4. Luz indicadora vermelha (aquecimento)
5. Ficha do adaptador

6. Prateleira amovível
7. Cesto amovível
8. Bandeja de condensação 
9. Adaptador AC

DESCRIÇÃO DO TAMANHO

���mm
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ESPECIFICAÇÕES

Capacidade

Tensão de entrada AC

Tensão de saída DC

Efeito da temperatura

4 Litros

100V-240V

9V

Arrefecimento: 17°C abaixo da 
temperatura ambiente

Arrefecimento: 20W

Aquecimento: 45-50°C por 
termóstato

Aquecimento: 15W

GUIA DE OPERAÇÕES

Tensão de entrada ac (parede): 100V-120V / 220V-240V

Manter o interrutor na posição "OFF" antes 
de efetuar a conexão.

Conecte o cabo de alimentação AC à tomada 
na parte de trás do frigorífico.

Coloque bem o frigorífico e insira a ficha na 
tomada de parede.

Seleccione a função de aquecimento ou de 
arrefecimento. 

Coloque o interrutor na posição "WARM" 
(aquecimento) para aquecer o frigorífico.

ARREFECIMENTO

OFF

AQUECIMENTO

ARREFECIMENTO

OFF

AQUECIMENTO

ARREFECIMENTO

OFF

AQUECIMENTO
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MAIS DICAS DE UTILIZAÇÃO

Arrefecimento:

● Para um arrefecimento mais rápido, encha o mini frigorífico com 
produtos frescos.

● A temperatura mais baixa possível depende da temperatura ambiente 
circundante.

● Quanto mais fria for a temperatura ambiente, mais frio fica o mini 
frigorífico compacto.

● A temperatura ambiente refere-se à temperatura do ar circundante. Por 
exemplo, se o dispositivo for utilizado para arrefecimento, o artigo 
pode ser arrefecido até 23ºC abaixo da temperatura ambiente, então o 
dispositivo manterá o artigo fresco a qualquer temperatura de 4ºC.

Aquecimento:

● A função de aquecimento não foi concebida para aquecer produtos 
frios, mas sim para manter os produtos quentes a uma temperatura 
quente. Se necessário, pode aquecer os produtos durante mais de 2 
horas. A função de aquecimento também pode ser utilizada para 
manter quentes líquidos, óleos e outros produtos de beleza.

CUIDADOS E MANUTENÇÃO

Quando não estiver a ser utilizado e antes de o guardar, certifique-se de 
que retira o cabo de alimentação e a ficha.

Guarde o mini frigorífico num local fresco e seco. Certifique-se sempre de 
que o mini frigorífico está completamente seco antes de o guardar.

Deixe sempre o mini frigorífico arrefecer completamente com a porta 
aberta antes de o guardar. Manter a porta aberta enquanto regressa à 
temperatura ambiente ajuda a evitar a formação de humidade e bolor no 
interior.

Limpe o mini frigorífico com um pano húmido ou uma toalha de papel. A 
prateleira/cesto amovível e a bandeja de condensação podem ser limpos 
com sabão, água e uma esponja.
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PERGUNTAS FREQUENTES

P: O que devo fazer se o mini frigorífico não estiver a funcionar?

1. Verifique as luzes indicadoras. Se o indicador estiver desligado ou 
intermitentemente ligado, verifique o estado da conexão elétrica.

2. Verifique se as fichas estão em bom contacto e, se necessário, remova 
a sujidade das fichas.

P: Porque é que o mini frigorífico não arrefece o suficiente?

1. Certifique-se de que o interrutor está regulado para arrefecimento e 
verifique se a ventoinha funciona corretamente. Se o mini frigorífico 
estiver a funcionar mal, contacte-nos para obter assistência.

2. A temperatura mais baixa possível depende da temperatura do 
ambiente circundante. Quanto mais fria for a temperatura ambiente, 
mais frio ficará o mini frigorífico.

Três conselhos para uma melhor utilização do mini frigorífico

Coloque o mini frigorífico a uma distância mínima de 5 cm da parede 
para garantir uma boa dissipação do calor.

Certifique-se de que a porta está bem fechada e evite deixá-la aberta 
regularmente quando estiver quente. Evitar a utilização a uma 
temperatura ambiente inferior a 10ºC quando utilizar produtos 
cosméticos.

P: O mini frigorífico está defeituoso quando se forma gelo no interior?

R: Não. O mini frigorífico utiliza um chip semicondutor e a diferença de 
temperatura entre o interior e o exterior ou a abertura frequente da porta 
provocará a formação de condensação ou gelo no interior.

Aconselha-se a não manter a porta aberta ou a abrir/fechar a porta com 
frequência. Além disso, não arrefeça diretamente objetos quentes.
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Si tiene alguna pregunta, comuníquese con 
nuestro Centro de Atención al Cliente.
Nuestros datos de contacto son los siguientes:

0034-931294512

atencioncliente@aosom.es

IMPORTADOR:
SPANISH AOSOM, S.L.
C/ ROC GROS, Nº 15. 08550, ELS HOSTALETS DE 
BALENYÀ, SPAIN.
B66295775
WWW.AOSOM.ES
ATENCIONCLIENTE@AOSOM.ES
TEL: 931294512
HECHO EN CHINA

ES

Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich bitte 
an unser Kundendienstzentrum.
Unsere Kontaktdaten stehen unten:

0049-0(40)-88307530

service@aosom.de

ADRESSE DES IMPORTEURE:
MH Handel GmbH 
Wendenstraße 309
D-20537 Hamburg
Germany
IN CHINA HERGESTELLT

DE

Se tiver alguma dúvida, por favor contacte o 
nosso Centro de Atendimento ao Cliente.
Os nossos dados de contacto são os seguintes:

0034-931294512

info@aosom.pt.

IMPORTADOR:

SPANISH AOSOM, S.L

C.ROC GROS N.15, 08550. ELS HOSTALETS DE BALENYÀ

TEL: 931294512 (SEG-SEX DAS 7:30H ÀS 16:30H)

INFO@AOSOM.PT

WWW.AOSOM.PT

PT
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